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A3bIK 11g cnienuanbHbIX Lejeid (LSP) B cucreme
(pyHKLIMOHAJIBHBIX CTWJIEH aHIJIMUCKOTO SI3bIKa:
AHAJIMTUYECKUI 0030p CYLIECTBYIOLIMX TOYEK 3PEHUS
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Bumebck

O0noll U3 aKmyanbHvix NPOOAEM COBPEMEHH020 00uecmea s1643emcs 6vl00p cpedcmea obueHus 60 ecex 00Aacmax Ha-
VUHOU, MEXHUYeCKOU U npopeccuoHanbHol cghep ons obecneuenus 3hpHeKmueno2o, epamomnoo U adeKeamuo2o 00uleHus
CReyuarucmos 8 Kaxcool KOHKpemHoll cgepe icusHedesmenbHoCmu.

ILleab cmamvu — anasumuueckuii 0030p cyuecmeyrouux Ha LSP mouex 3penus ons evibopa Haubonsee adeKeamuol 045
NPOBOOUMO20 HAMU CONOCMABUMENbHOO UCCA006AHUS IKOHOMUMECKOU MEPMUHOA0UU 8 pside SA3bIK06 UHO0eBPONeLCKOl ceMbll.

Mamepuaa u memodol. Mamepuanom 6 danHom cayuae nocayxucuiu onpedenerus LSP, nomeujernvle 6 aexcuxoepaghuue-
CKUX, CNPABOYHBIX U HAYUHO-UCCAC008AMENbCKUX UCMOYHUKAX. Memoobl: obueHayuHble — Habaodenus, 0000ueHus u cpas-
HUMeAbHO-CONOCMABUMEAbHILL AHAAU3; 00UeuI0N0eUeCKULl — UHMEPNPeMAIMUGHDLIL.

Pesyavmamot u ux oocyncoenue. Kax ceudemenbcmeyom npoaHaru3uposanivle UCMOUHUKU, MEPMUHOA02UMECKAs NeK-
cuka, ucnoavzyemas 6 mou pasHosuonocmu LSP, komopas gyrkyuonupyem e cgepe HayuHoeo 3KOHOMUHECK020 00UjeHUs.,
6 3HAUUMENbHOU CIMeneHU CQHOPMUPOBAHA UMEHHO 8 CUCTeMe aHeAULCK020 A3bIKA.

Ilpedcmaesasiemces, umo npegicde 6ceco 3mum 06CMOIMENbCMBEOM 00YCA08AEHO NPUOGHUE 3HAUUMEAbHOMY NAACHY KO-
HOMUYECKOU MEPMUHON0CUU AH2AUTICK020 NPOUCXONCOCHUsT UHMEPHAUUOHANbHO20 XapaKmepa — QYHKUUOHUPYIOuUe 8 Mol
chepe mepmuHbL BOULAU 8 IKOHOMUHECKULI MEPMUHOPOHO MHORUX A3bIKOG.

Saxarouenue. [losyuennvie pe3yrbmamosl NO360ASIOM HPUUMU K 6bl600Y, YMO NPU NPOGEOCHUU CONOCMABUMENbHbIX UC-
c1e008aHUll 8 001aCMU IKOHOMUYECKOU MEPMUHOA0UU HA Mamepuale PA3HbiX A3bIK08 68 Kauecmee 0CHO8bL 0451 CONOCMAB-
AeHUsL Uenecoo0pastHo u3oupamos UMEeHHO AHeAULICKUL A3blK, NOCKOAbKY IKOHOMUUECKUU MePMUHOPOHO aHeAUTICKO20 NPOUC-
X0oic0eHus 8 Hacmosiuee 8pems COCMasasiem 3HAUUMeAbHYI0 4aCmb IKOHOMUHECKOU MePMUHON0UU MHOUX OpYeUX SA3bIKO08.

Karouesvte caosa: obwenue, yynkyuonarvhulil cmuab, A3vlk Hayurnoeo oowenus, LSP (Language for Specific Purposes),
MepMUHOGPOHO, IKOHOMUHECKAS. MEPMUHOA02USA, NEKCUMECKULL YPOGEHD.

(Vuenvie sanucku. — 2019. — Tom 30. — C. 106—109)

Language for Special Purposes (LSP) in the Functional
Style System of the English Language: an Analytical
Review of Existing Points of View

Antipov A.V.
FEducational Establishment “Vitebsk State P.M. Masherov University”, Vitebsk

One of the urgent problems of the contemporary society is the choice of means of communication in all areas of the
scientific, technological and professional sphere to ensure effective, competent and adequate communication of specialists in
each specific area of life.

The purpose of the article is an analytical review of the points of view existing on LSP to select the most appropriate
economic terminology for our comparative study in a number of languages of the Indo-European family.

Material and methods. The research material was the definitions of LSP in lexicographic, reference and research sources.
The research methods are: general scientific methods of observation, generalization and comparative analysis, the general
philological interpretative method.

Findings and their discussion. According to the analyzed sources, the terminological vocabulary used in the LSP variety
that operates in the field of scientific economic communication is largely formed in the English language system.

This seems to explain the international character of a considerable amount of economic terminology of English origin.
Terms functioning in this system have become part of the economic terminology fund of a great number of languages.
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Conclusion. The results allow us to conclude that when conducting comparative studies in the field of economic terminology
on the material of different languages, it is advisable to choose the English language as the basis for comparison, since the
economic terminology fund of English origin currently forms a significant part of the economic terminology of many other

languages.

Key words: communication, functional style, language of scientific communication, LSP (Language for Specific Purposes),

term fund, economic terminology, lexical level.

BIOOp CpeCcTBa OOIICHUS B MOXY MHTCHCHUB-

HOTO, TEXHOJIOTHYECKOTO Pa3BUTHS BO BCEX

00JIacTSX HAay4YHOH, TEXHHYECKOH, SKOHOMHU-
YECKOW, COIUAIBHON cep KU3HU OO0IIECTBA SIBISICTCS
KpaiiHe akTyaJbHOH NMPOOJEMON 1O HECKOJBKHM IpH-
yiHaM. Bo-nepBbIX, yBennueHue KoimdectBa mpodec-
CHOHAJIBHBIX KOHTAKTOB, KaK MEXPETHOHAJbHBIX, TaK
U MEXJIYHapOJIHBIX (B TOM 4Hcie TIOOAIbHBIX), CBs3a-
HO C IOSIBJICHHEM DPa3HOBEKTOPHBIX KOMMYHHKaTHBHBIX
TEXHUK W TEXHOJIOTHH, a TAK)KE PUEMOB U METOAMK MX
HCIONIb30BaHus. Bo-BTOpBIX, i1s oOecreueHus 3ddek-
THUBHOTO, TPAMOTHOTO M aJIeKBATHOTO OOILICHUS CIIECIH-
QJIIMCTOB TOM MJIM MHOHM NMpodecCUoHaNbHON cdephl Mmo-
JOOHOTO pojia TEXHOJOTHMYHOCTh TpeOyeT W Haludus
COOTBETCTBYIOIIEr0 HEOOXOANMOTO HWHCTPYMEHTApHSI.
Cka3zaHHBIM 00YCJIOBIMBACTCS B MIEPBYIO OY€pE/b MOSIB-
JICHHE TEPMHUHA «S3BIK JUIsl CHCIHMAIbHBIX LeNel», WIH
«Language for Specific Purposes» (nanee mMbl B 00Jb-
LIMHCTBE CllydaeB Oy/eM, KaK 3TO NPUHATO B HAYYHOM
JIMHTBUCTHYECKOM COOOIIECTBE, TPUMEHSTH JIsl 0003Ha-
YCHUS TAHHOW TOHATUHHOW KaTeropuu abOpeBHATYPY
LSP xak 3akpenuBieecs B MEXIyHAPOJHOW TEPMHUHO-
nmorun obo3naueHue). Tepmun «Language for Specific
Purposes» B Oomblleil CTENEHN NPEANOYTHTENEH B HC-
CJIEZIOBAaHMAX YKa3aHHOW OOJIACTH B CBS3H C TEM, YTO
OHU TPOBOAWINCH NPEUMYIIECTBEHHO Ha MaTepuale
AHIIIMICKOTO SI3bIKA.

BMmecte ¢ TeM HEOOXOOMMO OTMETHTB, YTO MOMHUMO
TEPMUHA <«SI3BIK JUISl CIICLMAIBHBIX I[eJei» B HAcTo-
siee  BpeMsi JUISL  MCCIIEAOBAaHMSI PEYEBOW MPAKTHUKH
KOMMYHUKaHTOB B OIpEJCICHHOW IpodeccroHambHON
Cpeay JIMHIBHCTOB HCIIONB3YETCsl PsiJ IPYruX, 1Mo 0OoJb-
el 4YacTW CHHOHMMMYHBIX HPHBEICHHOMY, TEPMHHOJO-
TMYECKUX BBIPAKEHHUH: HAVUHBILL CMUIb, HAVYHAS peub;
HAYUHbIIL A3bIK; A3bIK NPOGECCUOHANBHOU KOMMYHUKAYULL,
NPOGecCcUOHanbHbIL  SI3bIK  HAYKU, CREYUATbHbIL  SA3bIK;
HAYYHO-MEXHUYeCKUll CIMuib; NoOvsA3blK HAVKU; npogec-
CUOHANIbHASL  SI3bIKOBASL  NOOCUCTEMA;  NPODECCUOHATb-
Hasi peus. OpHAKO HaWOOJiee YIOTPECOUTEIHHBIM BCE
)K€ OCTAeTCS TEPMHUH «SI3bIK JUISl CICHUAIBHBIX LENei,
y KOTOPOTO, KaK HaM NPEJCTaBISACTCS, KOMMYHUKATNUBHAS
(BO3MOXKHOCTh TIEpeaBaTh WH(POPMAIIUIO), KOCHUMUBHAS
(crtocoOHOCTH Yepe3 MOCPEICTBO SI3bIKA HAKATLIMBATD OTIBIT
U MO3HABaTh MUP) U uxpopmamueras (CnocoOHOCTh CO-
XpaHATh M TepeaaBaTh HAKOIUICHHOE coiepkaHue) (yHK-
LIMH BBIpaYKEHBI HanOoJIee SIBCTBEHHO.

Lenb cTaThy — aHAIMTUYECKUI 0030p CYIIIECTBYIOIINX
Ha LSP Toyek 3penus aiis BoIOOpa Hanbosee ajgeKBaTHON

(Scientific notes. — 2019. — Vol. 30. — P. 106—109)

JUIs TIPOBOIUMOTO HAaMH CONIOCTABUTENBHOIO MCCIIE0Ba-
HUS SKOHOMUYECKOW TEPMHUHOJIOTHH B PSIJIC SI3BIKOB HHJIO-
€BPOIIEHUCKON CEMbH.

MarepuaJ u MmeToabl. Marepuanom B JaHHOM cliyuae
MOCITYXHUITH ompesesicHust LSP, moMerieHHbIe B JICKCHKO-
rpa)U4ecKux, CHPaBOYHBIX M HAyYHO-HUCCIICIOBATCIIb-
CKUX MCTOYHHKAX (TIPECHUMYIICCTBEHHO AHTJIOSI3BIYHBIX H
PYCCKOSI3BIUHBIX). MeTobl: O0IIeHAYYHbIE — Habnde-
Husl, 0000WeHUs N CPABHUMENbHO-CONOCIABUMETbHYLIL
aHnanu3z; 00IeGUITONIOTUICCKUN — UHMEPNPEMamueHblLL.

PesynbraTel m ux odcyxaenne. Cpeau MHOTOYMC-
JICHHBIX omnpenaencHuit LSP mbl BhiACHsseM aeuHUIIH
A.U. Komaposoit u 1.C. Kynamesa. Tak, A.1. Komapo-
Ba noj LSP moHnmaer ocoOyro pa3sHOBHIHOCTH SI3bIKa,
00JIaJIaAfOIIY0 BBIPAKCHHBIMH KATCTOPUATBHBIMUA — I10-
HATHUHHBIMH U SI3BIKOBBIMU — cBoicTBamu [1]. Mccneno-
BaTejb TAKXKC AKICHTHPYCT BHUMAHHUC Ha MECTC JaHHOM
PA3HOBHHOCTH KOMMYHUKATHBHO-PCUCBBIX CPCJICTB B
SI3BIKOBOM CHCTEME U Ha (PYHKI[MOHAJILHOM Ha3HAUCHUH
LSP (pa3HOBHIHOCTB «S3bIKA B LIETIOMY, KOTOPAsi HCIIOJb-
3yeTcs TpU OOUICHWM HA Ty WIM WHYI CICIUABHYIO
temy» [2]. U.C. KynameB paccMaTpuBaeMOMYy MOHSTHIO
JlaeT clenyrolee onpeneneHue: «S3bIk i crenuaib-
HBIX IIEJICH — 3TO COBOKYMHOCTh CCTECTBCHHBIX WJIH
CCTCCTBCHHO-UCKYCCTBCHHBIX SI3BIKOBBIX CpCJICTB, HC-
MOJIB3YIOMIAsICS B KAKOH-THOO0 00/IaCTH 3HAHUHN W/WITK JesI-
TEJIBHOCTH TJIABHBIM 00pa30M JIJIsl epeadr MPeIMETHOM
WHPOPMAIIUK U OTPaXKAIONIAsl MOHATHUHBIA anmapar, He
SIBJISIOLMICS TOCTOSIHUEM OOJIBIIIMHCTBA HOCUTENICH JIaH-
HOT'O HAIMOHAIBHOTO sI3bIKa» [3].

JIBa npuBeneHHbIx onpenenenus LSP yxe mo3ponstor
COCTaBHUTh HEKOTOPOE MPE/ICTABICHUE O PA3INYNH MOIX0-
JI0B Kk nmoHuManuto LSP, B yacTHOCTH — 0 pacCTaHOBKE HC-
CJIE/IOBATEIISIMU aKIIEHTOB Ha PA3JIMYHBIX COCTABIISIONINX
9TOr0 (heHOMEHa.

JlocTaro4yHO OPUTHHAIBHOW TIPEICTABISACTCS TOY-
Ka 3pCHHS, B COOTBETCTBUU C KOTOPOH pa3IHuUHBIC
xapakTtepucTukn LSP BeIABIAIOTCA B mpolecce ero
OMIO3UIIMOHHOTO COTIOCTABICHUSI C JIPYTUMH KOMMY-
HUKAaTHBHO-PCUCBBIMU  PA3HOBHUIHOCTSIMH  SI3BIKOBOM
cucrtembl. Bmecto ommosunun «LSP — s3blk 17151 00-
MIMX [eJei» SI3bIK UIsl CHCIUANBHBIX IIeJIcH WHOTrna
TPaKTyeTcsi B HayyHOM COOOIIeCTBE KaK COBOKYITHOCTB
TEX SI3BIKOBBIX CPEACTB, KOTOPBIC MPUMCHSIOTCS B YCT-
HOM W MHUCHMEHHOM BHUJAaX OIPEICICHHBIX JIUCKYPCOB.
k. Tpum (J.L.M. Trim, pabGora «Linguistic
Considerations in Planning Courses and in the Preparation
of Teaching Materials», omy0OnukoBaHHast B COOpHUKE
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OPUTOCODUA

«Languages for Special Purposes» B 1969 rony) npemia-
raet paccmarpuBarbh LSP kak s3bIK, «[IPUCOEAUHSIOMUN
CHeUUaIbHBINA (IPOQECCHOHAILHO OPUEHTHPOBAHHBIN)
CJIOBapb K TOMY CIOIO sI3bIKa, KOTOPBII COCTaBISIET €ro
of1mee sIpo ¥ OCTAETCs HEM3MEHHBIM HE3aBHCHUMO OT
couuanbHON (MM TpodecCHOHANBHOM) POJIN, BHITIOIHS-
€MOM roBopAIUMY [UTUpYeTCs 1o: 4].

Paznensas nmosunuro k. Tpuma, MOXKHO, TaKuM 00-
pasomM, yTBepkaarh, 4ro cneuncpuka LSP omnpenenser-
Csl JIONIOJIHEHUEM KaXJI0r0 M3 ypOBHEH S3bIKa, UCIONb-
3yeMoro B 0OILIeM yIOTPEOJICHNUH, TEMH WM HHBIMU
JIMHIBUCTHYECKUMHU JIEMEHTaMH, KOTOPbIE XapaKTEPHbI
umenHo st LSP.

Tak, B 4acTHOCTH, JIEKCUUECKUI YPOBEHb IMpHMeE-
HSEMOTO B OOINEM YIOTPEOICHUU s3bIKa (IpeHMyIie-
CTBCHHO OOIICYNOTPEOUTENbHAS JICKCUKA) IOTOIHACTCS
AKTHBHBIM ynorpediaeHueM TE€PMUHOIOTUYECKOI
JIEKCUKH, 110 OOJIBIIEH YacTH JaTHHCKOTO JIN0O IPeuecKo-
TO MPOMCXOXKJICHUS, a TaKkKe MHOW NpodecCHOHaNbHON
nekcuku (0oJiee y3KOro Ha3HAYCHHS): MU(POBBIC CHMBO-
7Ibl; 0003HAYEHHsI TOBAapHBIX 3HAKOB U (PMPMEHHBIX HaH-
MEHOBaHU U T.II.

Takum obpaszom, /x. Tpum nonumaer noxg LSP Go-
see 00bEMHYIO Pa3HOBHIHOCTD «OOIIEro s3bIKa», OCHOBY
KOTOPOTO COCTaBJISIET HEHTPaJIbHBIN, YIOTPEOIISIOIIUIiCS
B OOBIYHOM OOIIEHUH CTHIIb, PACHIMPEHHYIO 33 CYET JI0-
0aBiIeHNsT K HEMy 3HAYMTEIILHOTO KOpIyca 3JIEMEHTOB,
HEOOXOANMBIX JUISI OCYLIECTBICHHS OOIIEHUS MMEHHO
B Hay4HOU cdepe.

B HayuHO-uCCIe10BaTeNbCKOM MPEACTABICHA TaKXKe
HECKOJIBKO MHas Touka 3peHus Ha LSP, koTopyto ycnos-
HO MOYXHO 0003HAYUTh KaK duckypcusnas. [lpunepxusa-
IOIHUECS] ATOM MO3ULUU yUEHbIE MpeJylaratoT TPaKTOBaTh
LSP Goxee mmpoxo, yunThIBast IPH €T0O ONPEAEICHUH HE
TOJBKO JIMHIBUCTUYECKHE XaPAaKTEPUCTHKU, HO M SKaH-
POBYIO NPHUHAUIEKHOCTb, MAKPOCTPYKTYPHBIE CBOWMCTBA
npuHauIexamux K LSP koMMyHHKaTHBHO-peUYeBbIX MPO-
W3BE/ICHUH, a TAK)KE DKCTPAIIMHTBUCTHYECKUE (DAKTOPBI.

3HAUUTENBHBIA — 10 CpPaBHEHHIO C HEHTpaib-
HbIM CTHWJIEM — IIJIACT TEPMUHONIOTMYECKOH JIEKCUKHU,
mo o0meMy MHEHUIO HCCIeJloBaTeseii, sBisercs
st LSP xirroueBbIM IPU3HAKOM (@ MHOTIIA HE TOJIBKO OC-
HOBHBIM, HO ICUEPITBIBAIOIIUM).

Tak, B. Mentpyn nunret: «Ilox npodeccrnonanbHbiM
SI3bIKOM MOXKHO MOHMMaTh TEPMUHOJIOTUIO, UMEIOIIYIO B
3HAYUTEIbHON Me€pe KOHBEHLMOHAJIBHBII Xapakrep, IO
BO3MO)XHOCTH CBOOOJIHYIO OT CHHOHMMOB U OMOHHMOB,
XapaKTEePU3YIOLIYOCsl BBICOKOW CTEHNEHbI) TOYHOCTH,
CEMaHTHUYECKOM YEeTKOCTBIO U OJJHO3HAYHOCTHIO» [5].

Jlexcuko-cemanmuyeckuil niaact Ir000ro KOMMYHH-
KAaTUBHO-PEUEBOI0 MPOU3BEJEHUS, MIPE3EHTYIOLEr0 Ha-
YUHBIH CTWIIB, OE3yCIIOBHO, CIIEIYeT OTHECTH K audde-
penuupytomum LSP hakropam, MoCKoIbKy HIMEHHO OH B
TIEPBYIO0 OYepe/b NMPHUIAeT cBoeoOpa3ue penpe3eHTalnn
poeCCHOHAIBFHON PeYH MPAKTHYECKH B JIIOOOM HALMO-
HAJIBHO-KYJIBTYPHOM cooOrmecTBe. O1HaKo B ONpeaesIeH-
HOM cTE€NeHU MOXKHO FOBOPUTH U O HALIMOHAJIBHO-SI3bIKO-
BOM cBoeoOpasuu LSP B KOHKpETHOM JIMHTBOKYJBTYPE.

Tak, B cucTeMe aHIIMHCKOTO SI3bIKa BBISBIEHUE COOT-
HOIIEHUH MEX/y TAaKUMH CXOJHBIMH, OJTHAKO HE TOX[e-
CTBEHHBIMU KareropusimMu, kak LSP, «HayyHBIH CTHIBY,
«HAYYHBIA JKaHpP», «SI3BIK HAYKW», «HAYYHBIH PETHCTp
A3bIKA» U TOA., TPAJAULHOHHO CBSI3BIBAETCS C UCTOpU-
YECKHM pe3yJbTaTOM TaKOTO OOLIECTBEHHOIO SIBJICHHS,
KaK pasJesIeHue Tpya.

JlanHblil mpouecc 00yCIIOBHI IMOSIBICHHE CIICIHAIb-
HBIX 3HAaHUH M, KaK CJICJICTBHE, CICIHAIbHBIX ITOHATHH,
KOTOPBIMH T10JIb30BAJIMCH CIICIIMAINCTEI B TOH WIIM WHOMN
OTpaciy MaTepHaIbHOIO MPOU3BOJACTBA. BeposTHO, KOM-
MYHUKaTHUBHO-PEUEBbIE MPOM3BEICHHS, BO3HUKIINE B
pe3ynbrare KOMMYHUKAIMM MEXIy IpeACTaBUTEISIMU
pa3IMUYHBIX IMPOU3BOJCTBEHHBIX, U COCTaBUWJIL OCHOBY
JUISL BBIWICHEHHs CIICHHANBHBIX (IpodeccHOHaNbHBIX)
JUHTBUCTUYECKUX CPEACTB B YCTHOM M IHCHbMEHHOM
JUCKYypCax, KOTOpble MOTYYMJIM JajJbHENIIee pa3BUTHUE.
Pesynbrarom storo crano nosisnenue English for Specific
Purposes (ESP), BOIUIOTHBIIETOCS B JMalia3oHe pas-
HOBHUJHOCTEH, COOTHOCHMBIX 110 CBOEMY HA3HAYEHUIO C
(DYHKIIMOHAIBHBIMU CTHJISIMH W/MJIM TIOACUCTEMaMH CO-
BPEMEHHOI0 aHIIMHCKOTO SI3BIKA.

A. Yorepc u T. XaTtuuHcoH [6] OgHON U3 NPUUYUH
BO3HUKHOBeHUsT ESP, orieHuBast 310 COOBITHE KaK pe-
BOJIIOLIMIO B JIMHI'BUCTHKE, CUUTAIOT CMEHY IapajurMm
B r'yMaHUTapHOH Hayke. OHM, B YaCTHOCTH, OTMEYAIOT:
«CwmeHa QopmanbHOIl mapaaurMbel Ha (QyHKIHOHAJb-
HYIO TIpHBEJa K TOMY, YTO JINHIBUCTHI CTAJIN KOHIIEH-
TPUpOBaTh BHHMaHWE HE Ha (OpPMaIbHBIX Xapakre-
pUCTHKaX SI3BIKOB, a Ha CHTYyaTHBHBIX KOHTEKCTaX, B
KOTOPBIX MPOMCXOANT KOMMYHUKALUS, U HCCIIEI0BaTh
00yCIIOBIIGHHOCTb SI3bIKOBOW BApUATHUBHOCTH CHUTYaIlH-
el oomenus» [6, p. 13].

YTBepAUBLINICSA B JIMHIBUCTHKE (YHKIIMOHAIBHBINA
HOJAXOJ K PACCMOTPEHHUIO B TOM YHUCIIE M OINpPEAeIeH-
HBIX, OOBETUHEHHBIX OOIIUM 3HAYCHHWEM TIPYII S3bI-
KOBBIX CPEJICTB OOYCJIIOBWII Pa3BUTHE DYHKYUOHANLHOU
cmunucmuxku. B CBSI3M CO CKa3aHHBIM MBI pasjeiseM
Touky 3penuss T.H. XoMyToBOW B OTHOIIEHHH TOTO,
yto LSP sBisiercst (pyHKIMOHANBHOW Pa3HOBHIHOCTHIO
s3bika [7]. CnemoBarenbHO, obecrieueHe dPPEKTUBHOM
KOMMYHHUKaIlMd MEXJY CHEUHAIMCTaMH BHYTpPHU OIIpe-
JIeNIeHHOH TpodeccnoHanbHOM 001acTH CTAaM IPSIMO
CBSI3BIBATH C XapaKTEPHBIMHM CUTyalMsSMH OOLICHHMS,
rJe OJHOH M3 0COOCHHOCTEH SIBIJISETCS] MCIOJIb30BaHHE
COOTBETCTBYIOLIIETO TEPMUHOJIOTMYECKOTO  ammapara.
HmenHo sta cnienuduka TEpPMUHOIOTHYECKOTO anmapa-
Ta (COBOKYIHOCTH JIGKCHYECKHX EIMHHUI] M XapakTep-
HBIX JUISL TOW WM MHOI 00JIACTH BBIPAXKCHUH) SIBIISETCS
OTJIMYUTENIBHON YepTOM OTJENBHBIX PAa3HOBHUHOCTEH
LSP u B HacTosiiee Bpemsi.

Tak, B 4aCTHOCTH, yCTAQHABJIMBas XapaKTEpPHbIE OCO-
6eHHocTH TOI pasHoBuaHOCTH LSP, KOTOpas nmpumenser-
csi B cpepe aKoHoOMuUUeckou HayKu, HEe0OX0ANMO B IEPBYIO
o4epeb OTMETUTD TaKylo €€ 0COOCHHOCTh, KaK aKTHUBHOE
yIoTpeOIeHne CIIOB U BBIPAKCHUH, CIIyXKalMX s 000-
3HAUCHUS SBJIEHUMH, TPOIIECCOB M MOHITUH, PUTYpUpPYIO-
KX B IAHHOW NPpO(eCCHOHANBHOM cpee.
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3akiarouenne. Kax cBUAETEIbCTBYIOT —IpoOaHa-
JIN3UPOBAHHBIE  HAYYHO-UCCIIEJOBATENbCKUE, JIEKCHU-
Korpauyeckue W HEKOTOpble CIIPaBOYHBIC MCTOY-
HUKHM, TEPMUHOJOTMYECKass JIEKCHKA, WUCHOIb3yeMas
B ToW pasHoBupHOcTH LSP, koTOpas ¢pyHKumMOHUpYET B
cepe HaydyHOTO HKOHOMHUYECKOTO OOIIEHHs, B 3HAYH-
TEJILHOW cTeneHH c(pOPMHUPOBaHA UMEHHO B CHUCTEME aH-
IIIUICKOTO SI3bIKA.

[IpexncraBnsiercsi, 4To NPEXIE BCEro 3THUM 00CTO-
SITEJILCTBOM ~ OOYCIIOBJIGHO TpHJAaHUE 3HAYUTEIHHOMY
IJ1aCTy SKOHOMMYECKOH TEpPMUHOJIOTUU aHIIUHCKOTO
MIPOUCXOXKJEHNUS HMHTEPHALMOHAJIBLHOIO XapakTepa —
(YHKIIMOHUPYIOLIHME B JJAHHOW c(hepe TepMHUHBI BOLILTH B
9KOHOMUYECKHUIT TepPMUHO(OH MHOTHX SI3BIKOB.

D10, B CBOI0O oOuepenp, IPEIONpeNeNsieT BEeIyIIyIO
pOJb AHMIUICKOIO S3bIKa IPU MPOBEACHUU CONMOCTABH-
TeJbHBIX HCCIICIOBAaHUH B 00JaCTH SKOHOMUYECKOH Tep-
MUHOJIOTHU Ha MaTepHualle pasHblX sI3bIKOB: OCHOBOM JUIs
COIOCTABIICHUsI CTAHOBUTCS IKOHOMMUYECKUI TEPMHHO-
(OHI IMEHHO aHIJIMICKOTO SI3bIKA.
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